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Abstract 

This paper focuses on the current situation and existing problems of the construction of 
translation major and translation discipline in China, and probes into the guarantee 
mechanism of Chinese culture's external communication This paper discusses how 
translation education can serve the national strategy of Chinese culture communication 
from the perspectives of translation education oriented to discipline construction and 
translation education oriented to industry development. 

Keywords 

Chinese Culture; External Communication; Translation Education. 

1. Introduction 

Translation is an important way to spread Chinese culture. In recent years, CET-4 and CET-6 
have clearly defined the scope of the translation part of the proposition, involving China's 
history, culture, economic and social development, and put forward the requirements of testing 
students' cultural translation and cultural communication ability. The so-called "teaching 
translation" is a translation activity serving the teaching of vocabulary, grammar and reading. 
In recent years, some researchers have linked the study of teaching translation with the 
cultivation of translation competence. Previous literature mainly focuses on the possible 
relationship between teaching translation and translation teaching, while recent literature 
mainly discusses the possibility and ways of the transition from the former to the latter. 

2. The significance of Chinese culture's external communication 

The Chinese culture in this paper mainly includes two aspects: one is the excellent traditional 
culture accumulated in thousands of years of history in China; Second, it refers to the social life 
of contemporary China. Culture, as an important symbol of the comprehensive strength of the 
country, has become an important factor for each country to formulate development policies 
and strategies, and has become a global topic concerning the future pattern and development 
trend of the world. Economic globalization promotes the frequent contact of language and 
culture in all countries. Cultural globalization has become a generally accepted objective reality. 
Interaction, convergence and conflict constitute the dialectical nature of cultural globalization. 
In the context of globalization, the diversity of civilization has become a consensus, and the 
common needs of all countries to seek development are to strengthen understanding and 
exchange among different cultures. In the current international system, cultural identity and 
cultural attraction have become an important guarantee to maintain the stable relationship 
between the national and ethnic groups. In fact, promoting the in-depth development of cultural 
relations is an important supplement to political and economic exchanges[1]. With the 
enhancement of China's comprehensive national strength and international influence, many 
countries in the world have appeared a Chinese learning upsurge. By the end of 2011, 358 
Confucius Institutes and 500 Confucius Classrooms in primary and secondary schools have 
been established in 105 countries, with 500000 registered students( But at the same time, the 
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voices of "China Threat Theory", "China collapse theory" and "China split theory" are still 
emerging, which is not conducive to the shaping of China's international image and 
international trade exchanges. The main reason is that Westerners don't understand Chinese 
culture, they are not familiar with our history and current situation. Cultural misunderstanding 
often leads to conflicts between different cultures. Compared with the connotation and 
connotation of Chinese culture, the external communication of Chinese culture and its influence 
on the world have great contrast. In the international stage of cultural globalization, the power 
generated by discourse has become an important part of the soft power of the country. Having 
the right to speak can guide public opinion, which is beneficial to their own direction, thus 
shaping a positive national image and being active in international activities. Therefore, 
strengthening the spread of Chinese culture to the outside world, effectively improving our 
country's cultural soft power, is conducive to the establishment of our international image, can 
create a good international environment for China's economic construction, and also contribute 
to the promotion of world peace and development. 

3. The definition of Chinese culture's external communication 

In a broad sense, the concept of culture covers almost all the attributes that distinguish human 
beings from animals. Therefore, the definition of culture should not be too broad. Culture 
includes "knowledge, belief, art, morality, law, custom, and the ability and habit acquired by 
anyone as a member of society." Chinese culture refers to the culture created by the Chinese 
nation. From the summary of the connotation of the overseas communication strategy of 
Chinese culture in the existing literature, we can see that it is basically around the way to 
implement the overseas communication strategy of Chinese culture and the goal to achieve. In 
fact, the strategy of Chinese culture's external communication should also include the strategic 
subject, strategic goal, strategic policy, strategic approach, strategic implementation, etc[2]. To 
sum up, the strategy of Chinese cultural external communication is a cultural development 
strategy based on the highest principle of China's national interests and the common interests 
of mankind. In the context of globalization and in the current period of important strategic 
opportunities, the Chinese government has done a good job of coordination and overall 
planning at the national level, fully mobilized the strength of the government and the private 
sector, domestic and overseas, concentrated the country's resource advantages, and combined 
the overseas cultural communication strategy with foreign affairs, education, talent and other 
strategies, It is a national comprehensive strategy to form a joint force to promote the overseas 
dissemination of Chinese culture. The specific connotation of Chinese culture's external 
communication includes: focusing on the protection, inheritance and modern transformation 
of traditional culture, focusing on the construction of modern core values and cultural spirit, 
taking cultural content construction as the foundation and soul, respecting differences, 
promoting the overseas communication of Chinese culture through multi-channel, multi-level 
and multi form, and enhancing the international influence of Chinese culture, so as to achieve 
the goal of maintaining the national cultural security and promoting the international 
development of Chinese culture We should establish a good image of the country, enhance the 
country's soft power, win the international discourse power, and contribute wisdom to the 
prosperity of world culture and the progress of human civilization. 

4. The path of Chinese culture's external communication 

Cultural communication is a kind of soft and infiltrative communication. The government, 
enterprises, social organizations and individuals constitute the joint force of Chinese culture's 
external communication, which is also the horizontal path of Chinese culture's external 
communication. The vertical path of Chinese culture external communication includes the 
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following six dimensions: cultural communication concept: uphold the harmonious 
communication concept, construct a new cross-cultural thinking path of cultural overseas 
communication. Cultural communication content: consolidate the cultural foundation, excavate 
the cultural connotation and the sense of identity of their own culture, create and excavate the 
content of Chinese cultural communication with world appeal[3]. Cultural communication 
channels: integrate diversified communication channels, promote the innovation of traditional 
channels, and give play to the advantages of new channels. Object of cultural communication: 
to find the effective object of cultural communication, and to play the role of "intermediary 
opinion leader" as the object and main force of cultural communication. Cultural 
communication feedback: respect the interaction between the disseminator and the receiver in 
the cultural communication and mutual coding, decoding, decoding cycle, do a good job in the 
evaluation of the effect of cultural communication and the feedback of the audience, and share 
it with the disseminator. Cultural communication environment: create a stable communication 
environment conducive to cultural promotion from the political, cultural, economic, 
institutional and other fields. 

5. Problems in translation education 

Although translation education has made great achievements, its rapid development has also 
caused some problems. There are seven problems in China's translation education, including 
undergraduate translation education and master of translation education. They are: (1) the 
concept of talent training is not clear. Individual personnel training units do not understand 
what "translation major" is and still put it under the framework of foreign language personnel 
training; (2) The training plan for translators is not proper. If we don't know what kind of 
people we want to cultivate, it will be difficult to cultivate the professional translators we need 
with improper training scheme; (3) The construction of teaching staff is not strong. This is a 
very big bottleneck we are facing; (4) Teaching methods are not new. The teaching methods are 
not developed and innovated according to the law of training translation professionals; (5) 
Practice teaching base is not used; (6) The way of teaching management remains unchanged; 
(7) Professional qualification certificate is not accepted. It's just that it doesn't link up and 
ignores the professional standard work that has been carried out in China. There are more or 
less seven problems in various schools. If the eighth problem is added, the translation ability of 
undergraduate or master degree translation students needs to be improved, especially the 
ability of Chinese translation [4]. 

6. Translation education and the construction of Chinese culture 
communication team 

6.1. Translation education in China for the needs of national development 
strategy 

In order to adapt to the national development strategy, the translation education in China is 
developed in terms of policy support, legal formulation and planning. This includes three 
aspects: first, according to the needs of national strategic development, formulate relevant 
development plans and policies and regulations. The specific contents include: 1) to implement 
translation legislation, learn from relevant domestic and international practices, and combine 
with China's national conditions and current situation, establish relevant laws and regulations 
in terms of qualifications and powers of translators, management and norms of translation 
market, control and guarantee of translation quality, so as to achieve legal basis; 2) Organize 
relevant departments and trade associations to fully demonstrate, formulate the medium and 
long-term development plan of national translation (Language) services, and ensure the 
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sustainability of the development of the whole translation industry; 3) The international and 
nationalization of talent training should be combined to train translation talents in small 
languages and national languages and establish national translation talents reserve; 4) To 
establish a guarantee system for translation education, to achieve student-oriented and teacher 
concern. Secondly, we will carry out the overseas promotion project of academic excellence. 
The specific contents include: 1) the study of the overall strategic planning of "going out"; 2) 
Overseas promotion status and existing problems; 3) The research on the strategy and mode of 
external promotion; 4) The research on the mechanism of talent training and quality assurance. 
Third, we should strengthen the right of Chinese international academic discourse, and take on 
a series of missions such as spreading the excellent ideological and academic works of China, 
cultivating academic elites with international dialogue ability, participating in and promoting 
international cross-cultural communication [5]. 

6.2. Translation education in China for Discipline Construction 

According to the achievements and current situation of the construction of translation 
discipline, the following three things should be done to strengthen the construction of 
translation discipline: 1) improve the teaching system of translation education in China. 
Although there are already undergraduate, professional master and doctoral degrees in 
translation, the number of high-level translation professionals and high-end translators who 
can undertake translation examination is too small, as chairman Tang mentioned in his report 
just now. We think that the next step is to demonstrate and set up a doctor's degree in 
translation (DTI), and gradually improve the training system of translation professionals in 
China. 2) To deepen the connotation of discipline construction and strengthen the theoretical 
construction and discussion of translation education and teaching, we should change the 
concept of talent training, reform the talent training mode, improve the talent training links 
focusing on curriculum setting, textbook compilation, teaching and on-the-job training, and 
build a teacher education platform including senior visiting scholar project and teacher training 
class, In order to complete the specific content of a discipline construction, we should pay close 
attention to the quality, improve the hard power and soft power, and strengthen the discipline 
construction. 3) Establish talent evaluation and guarantee system. It includes curriculum 
standard, translation talent standard, translation teacher standard, teaching evaluation 
standard and so on. 

6.3. Translation education in China for Industry Development 

In order to promote the development of translation education in China, the development of 
translation education should combine academic and professional forces, cooperate with 
translation industry, trade associations and colleges and universities. Specifically speaking, the 
translation industry can participate in the development of training programs and curriculum 
standards in the training of translation talents in Colleges and universities, participate in the 
specific activities of translation teaching practice and teacher training, build practice and 
training bases and teaching platforms together with colleges and universities, and develop 
teaching resources and resource sharing [6]. Translation and language service related industry 
associations should shoulder the responsibility of formulating and implementing industry 
norms and maintaining industry order, coordinate the relationship among universities, 
enterprises, government management and policy-making departments, and promote the 
connection between qualification examination, translation teaching and industry development. 
In addition to keeping up with the market development in the process of training applied 
professional translators and senior translation management talents, colleges and universities 
in charge of the training of translation professionals should also carry out relevant research 
and Research on the translation industry from the perspective of academia, help enterprises 
solve practical problems, implement order based training, and pay attention to the latest 
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development of translation industry, such as translation technology, localization and 
translation management, And integrated into the process of translation education and teaching. 

7. Conclusion 

Teaching translation is not only a teaching method, but also a method of training translation 
skills. Non English major English teaching often can not allocate the necessary class hours for 
translation teaching, but we can use teaching translation to solve the problems existing in 
students' Chinese culture translation, such as misuse of parts of speech, syntagmatic sentences, 
lack of discourse awareness, translation errors of culture specific items, etc, It can be used for 
reference in English teaching. 
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